












Superior Court of Washington, County of ___________________________
华盛顿州 县高等法院

	In the Guardianship/Conservatorship of:
关于以下个人的监护/保护：

_________________________________,
Individual
个人
	No.  _____________________
编号
Provisional Order
临时命令 
[  ] Granting (ORGMT)
     批准(ORGMT)
[  ] Denying (ORDYMT)
     拒绝(ORDYMT)
Transfer of Guardianship/ Conservatorship to Washington
将监护权/保护权转移给华盛顿
(RCW 11.90.410)
(RCW 11.90.410)
Clerk’s action required: para 11
书记员需要采取的行动：第11段


Provisional Order [  ] Granting  [  ] Denying Transfer of Guardianship/ Conservatorship to Washington
临时命令 [-] 批准 [-] 拒绝将监护权/保护权转移给华盛顿
The court finds:
法院认为：
1.	The guardian/conservator petitioned to transfer the guardianship or conservatorship from (county and state) 	 to Washington.
	监护人/保护人请求从以下地点（县和州） 	 将监护权或保护权转移至华盛顿。
2.	The petitioner filed a certified copy of the other state’s provisional order of transfer.
	呈请人提交了另一州临时转移令的核证副本。 
3.	This court held a hearing on (date) 	.
	本法院于如下日期举行了听证会（日期）
4.	Notice of this petition was given to those persons who would be entitled to notice if the petition were a petition for the appointment of a guardian/conservator or issuance of a protective order in both the transferring state and this state. The notice was given in a manner that complies with Washington requirements. RCW 11.90.410(2).
	如果该申请是在转移州和本州指定监护人/保护人或发布保护令的申请，则本申请的通知已发送给有权收到通知的人员。该通知的发出方式符合华盛顿的要求。RCW 11.90.410(2)。
5.	Objection
	异议
[  ] There has not been an objection to the transfer.
     没有人对转移提出异议。
[  ] There has been an objection to the transfer. The objector:
     有人对转移提出异议。反对者：
[  ]  has not established that the transfer would be contrary to the interests of the Individual.
	未证明转移将违背个人利益。 
[  ]  has established that the transfer would be contrary to the interests of the Individual.
	已证明转移将违背个人利益。 
6.	The proposed guardian/conservator [  ] is  [  ] is not eligible to be appointed guardian/conservator in Washington State.
	拟议监护人/保护人 [-] 有 [-] 没有资格被指定为华盛顿州的监护人/保护人。
7.	The proposed guardian/conservator [  ] has  [  ] has not filed proof of successful completion of Washington’s lay guardian training program.
	拟议监护人/保护人 [-] 已[-] 尚未提交成功完成华盛顿非专业监护人培训计划的证明。
8.	This court recognizes the guardianship/conservatorship order from the other state.
	本法院承认其他州的监护权/保护权令。
9.	This court recognizes the determination of the incapacitated or protected person’s incapacity and the appointment of the guardian or conservator. RCW 11.90.410.
	本法院承认对之前关于无行为能力状态的认定以及监护人或保护人的指定。RCW 11.90.410。
The Court Orders:
法院命令：
10.	The motion is:
	该请求：
[  ]  Denied:  The petition to transfer the guardianship/conservatorship is denied.  This order does not affect the ability of the guardian/conservator to seek appointment as guardian/conservator in this state if this court has jurisdiction to make an appointment other than by reason of the provisional order of transfer.
     未获批准。转移监护权/保护权的请求被拒绝。本命令不影响监护人/保护人在本州申请监护人/保护人，只要本法院除因临时转移命令外，有权进行此类任命。 
[  ]  Granted:  The petition to transfer the guardianship/conservatorship is provisionally granted. The petitioner shall seek a final order to transfer the guardianship/ conservatorship from the other state. Not later than 90 days after issuance of a final order accepting transfer of a guardianship or conservatorship in Washington, the court shall determine whether the guardianship/conservatorship needs to be modified to conform to Washington law.
     获得批准：转移监护权/保护权的请求暂时获得批准。呈请人应寻求最终命令，将监护权/保护权从另一州转移。在发布接受华盛顿监护权或保护权转移的最终命令后90天内，法院应确定监护权/保护权是否需要修改以符合华盛顿州法律。
11.	Provisional Letters:
	临时授权书： 
[  ]	The court clerk shall issue provisional letters of guardianship:
	法庭书记员应签发如下临时监护人授权书：
[  ] Full  [  ] Limited guardian
     完全[-]有限监护人 
[  ] Full  [  ] Limited conservator
     完全 [-] 有限保护人
valid until (date) 	 to (name) 	 upon the filing of an oath, any bond required in paragraph 12, and Designation of and Consent by In-State (Resident) Agent, if the guardian/conservator or limited guardian/conservator resides outside the state.
有效期至（日期） 	 致（姓名） 	 提交以下文件：誓词；第12段要求的任何保证金；如果监护人/保护人或有限监护人/保护人居住在州外，则需提交《州内（居民）代理人的指定书及同意书》。 
[  ]  Letters of Guardianship/Conservatorship in Washington shall not issue until the Washington Court enters a final order appointing a guardian/conservator in this state.
	在华盛顿法院做出指定本州监护人/保护人的最终命令之前，不得签发华盛顿的监护人/保护人授权书。
12.	Guardian Bond and Security:
	监护人保证金和担保： 
[  ]	No bond. This is a guardianship only.
	无保证金。这只针对监护权。
[  ]	Conservatorship bond is set in the amount of $________________.
	保护权保证金金额为$ 
[  ]	Bond is waived.
	免除保证金。
[  ]	Bond shall be reviewed at review of inventory.
	在审核资产清查时应审核保证金。
[  ]	The conservator shall have access to all accounts.
	保护人应有权访问所有账户。
[  ]	The following accounts are blocked, and no funds may be withdrawn without a court order:
	以下账户已被冻结，未经法院命令不得提取资金：
	
	
	.
[  ]	All other accounts shall be blocked and the conservator shall file a receipt of funds into blocked account with the court no later than 30 days from the date of this order: 	.
	所有其他账户均应被冻结，保护人应在本命令发布之日起30天内向法院提交资金存入被限制性账户的收据：
If bond is waived, the conservator is required to report to the court if the total assets of the individual reaches or exceeds three thousand dollars ($3,000). Pursuant to RCW 11.130.445(4), the guardian of the estate shall file a yearly statement showing the monthly income of the individual if said monthly income, excluding moneys from state or federal benefits, is over the sum of five hundred dollars ($500) per month for any 3 consecutive months.
如果免除保证金，而个人总资产达到或超过三千美元($3,000)，保护人必须向法院报告。根据RCW 11.130.445(4)，如果个人的月收入（不包括州或联邦福利金）连续3个月超过每月五百美元($500)，则财产保护人应提交一份年度报表，显示该个人的月收入。
13.	Other: 	
	其他：
		
		.
Dated: 			
日期：		Judge/Court Commissioner
法官/助理法官

Presented by:
提交人： 
			
Signature of Guardian/Conservator	Printed Name	CPG No:
监护人/保护人签名	请工整填写姓名	CPG编号：
			
Signature of Attorney	Printed Name	  WSBA No:
律师签名	请工整填写姓名	  WSBA编号：

	RCW 11.90.410
CH (01/2022) Chinese
GDN T 706
	Provisional Ord. Grant/Deny. Transfer of Gdn/Cdn to WA.
p. 1 of 3
	



